


Gestaltung und Werbung ist unsere grosse 

Leidenschaft.

Hier kommt unsere langjährige Erfahrung 

ganz Ihnen zugute. 

Eine Erfahrung, die wir uns im In- und Ausland 

bei einer Vielzahl 

grosser und kleinerer Projekte erworben 

haben. 

Fundierte Fachkenntnis und gestalterische 

Kreativität!

Sie fi nden bei uns qualifi zierte Manpower 

für eine Full Service-Unterstützung. 

Eine optimale Kombination, um höchste 

Qualitätsansprüche zu erfüllen.

Gestaltung ist unser Gebiet! 

Wir geben Ihnen gerne weiter Auskunft. 

Lernen Sie uns und unsere Arbeit kennen. 

Wir sind off en für Ihre Anfrage und neue 

Herausforderungen.

gestaltung ist
    unser Gebiet!



Ihr Katalog, Ihre Broschüre, Ihr Inserat – wir gestalten Ihre Kommunikationsmittel und einen einheitlichen Auftritt. 

Grafi k ist unser tägliches Geschäft. 

Lassen Sie sich beraten und zeigen, was wir alles für Sie tun können.

grafikdesign
„Design oder nicht sein, das ist hier die Frage.“
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Eine einmalige Sammlung wertvoller MIDO-Uhren   

A unique collection of outstanding MIDO watches

Georges Schaeren, the founder of the MIDO, applied high 

standards already in the stage of the planning of the first pocket 

watch. He knew that only highest quality could persist. Sapphires 

and rubies of highest purity were just good enough for his 

constructions and for the fine art deco styled chasings on the 

watch itself and the caps he engaged talented artists. Every 

watch was hand made to the last detail.

As first manufacturer, MIDO offered to its clientele the option to 

order spare parts: the construction of the pocket watch needed 

exactly 68 pieces! This too, was invented by MIDO: the listing of 

spare parts according to the decimal system. That was new in 

watch manufacturing!

New was also the idea of sponsoring. Here too, MIDO was trend 

setting. Sponsors could appear prominent in the caps of the 

pocket watch and show to the world that they "were in" on it!

The pocket watch was in the early stages part of the corporate 

identity of MIDO. They smarted up the logo with it by putting it 

within the upstroke of the brand name. In that way, people did of 

course memorise the logo and associate it with watch 

manufacturing. As time went on and with it the brand awareness 

and the product line of MIDO grew, the pocket watch lost its 

actuality in the logo and was removed. 

For that matter, the logo was, in 1917, designed by a famous 

Swiss graphic artist who received the award "Most catchy 

company logo of the 20
th  century" with it. And not for nothing, 

the logo was emphasised with the expressive subhead „The 

queen of time and elegance“. By that time already, one knew 

it ...

... MIDO - a class of its own ...

MIDO-Uhrmacherkunst, beidseitig sichtbares Werk 

View from both sides shows the MIDO horology

MIDO - A packet-sized marvel
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Kombination von Silber und Gold
Combination of silver and gold                                                                                                                                                                      9  

Gutschein für      Gratiseintritt 
Gültig vom 10. August bis 18. September 2011

-

Zürich

Winterthur
 

Töss

FrauenfeldSt. Gallen

WinterthurOhringen

WinterthurWülflingenBasel

Turbenthal

ElggAadorf

Bushaltestelle

Ausfahrt Nr.72Oberwinterthur

TECHNORAMA

Winterthur
Oberwinterthur

Schaffhausen
Schaffhausen

ÖFFNUNGSZEITEN AUSSTELLUNG
Dienstag bis Sonntag
10.00 – 17.00 UhrMontags und am 25. Dezember geschlossen.

An allgemeinen Feiertagen auch montags geöffnet 

(ausser 25. Dezember).Die ganze Ausstellung ist rollstuhlgängig.
Swiss Science Center Technorama

Technoramastrasse 1   CH-8404 Winterthur

T +41 (0)52 244 08 44   F +41 (0)52 244 08 45

info@technorama.ch   www.technorama.ch

Durch Technorama auszufüllen:Erwachsene

Anz.
Kinder

Anz.Name 

Scintilla AG  SolothurnScintilla AG  St. Niklaussia Abrasives Industries AGBosch Packaging Systems AGBosch Packaging Services AGBosch Rexroth Schweiz AGBuderus Heiztechnik AGTeleAlarm SA
Sapal SA

Bosch Packaging Technology SA
Robert Bosch AGPharmatec Schweiz GmbHBosch Pouch Systems AGBosch Siemens Hausgeräte AG
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Gutschein für 
     Gratiseintritt ins Technorama
 Gültig vom 10. August - 18. September 2011



printdesign
„der erste Eindruck entscheidet... 
                                                           über den Erfolg.“

▇ Entwickeln des Key Visual und aller begleitenden visuellen Kommunikationsmassnahmen

vom Entwurf bis zur Realisation.

R&C Design Ι  032 353 13 63 Ι  www.rc-design.ch
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Luterbachstrasse

Bitte beantworten Sie folgende Fragen: 
 
1. Wann wurde Robert Bosch geboren?
      vor 115 Jahren
      vor 125 Jahren 
      vor 150 Jahren
 
2. Welches Jubiläum feiert 
    die Bosch-Gruppe im 2011?
      115 Jahren
      125 Jahren 
      150 Jahren
 
3. Auf welche Elektrowerkzeuge hat sich 
    der Standort Solothurn spezialisiert?
      Metall  
      Holz - Oberflächenbearbeitung 
      Kunststoff
  
4. Der Zubehörbereich hat neben der Zentrale in 
    Solothurn 2 Werke in der Schweiz. 
    Diese befinden sich in:
      Beringen / St.Niklaus  
      St.Niklaus / Frauenfeld 
      Winterthur / Otelfingen

Übersichtsplan 

Talon bis 15:00 Uhr bei der Bühne einwerfen.
Schlusspunkt ab 15:45 Uhr auf der Bühne.
15:45  musikalische Darbietung durch Mitarbeitende
16:00  Grußwort der Solothurner Regierung.

Ziehung der Wettbewerbs-Hauptpreise
(Die Preise werden nur unter Anwesenden
verlost)  

Name / Vorname

Strasse

PLZ/Wohnort

Wettbewerb
mitmachen und 
                   gewinnen! 

                  
. Juli 2011                        

          Perforierung Karte

12 Kegelbahn

13 Bungee - Trampolin

14 Hüpfburg

15 Ballonbar

16 Kinderecke

17 Ausbildung Lernende

Smoking Point

Info Point             103

Sanität                 114

Eingang

Unterhaltungsangebot

1 Ballonspiel Boom Blaster 

2 Ponyreiten

3 Riesen - Memory

4 Produkteverkauf

5 Glücksrad

6 Taschen bemalen 
für Kinder

7 Klettwand

8 Hebebühne

9 Sumo - Ringen

10 Bungee - Run

11 Sportklub Vorstellung, 
Mohrenkopf-Werfen u.v.m.

Besichtigungen

Entwicklung
Start 6. OG 

          102

Werk
Start 109   

   

108 / 109 / 110

1 Scintilla - Film    103/4. OG

2 Bühne  musikalische 
Darbietung 

 /  / 1  

Service Points

Glace- und Zuckerwatte

Kaffee /Getränke 103

Essen /Getränke  301

WC‘s 

3 Scintilla - Museum 301/UG

4 Produkt - Demo     301A
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mitmachen und 
                   gewinnen! 

                 
. Juli 2011                     

          Perforierung Karte

Herzlich willkommen

 zum Familientag

          vom 3. September 2011

Liebe Mitarbeitende, liebe Pensionierte

Sehr geehrte Familienangehörige

Herzlich willkommen zum Familientag 2011 anlässlich des 

125. Geburtstags der Bosch-Gruppe! Wir freuen uns über 

Ihren Besuch und hoffen, dass Sie viel Spass erleben und 

Interessantes über unsere Unternehmung erfahren.

Bosch feiert dieses Jahr in zweifacher Hinsicht: Einerseits 

jährt sich in 2011 der 150. Geburtstag des Firmengründers 

Robert Bosch. Gleichzeitig feiert das Unternehmen sein 

125-jähriges Bestehen. 

Seit der Gründung ist das Unternehmen gewachsen und 

beschäftigt heute weltweit rund 280'000 Mitarbeitende. 

Dank der Weitsicht des Firmengründers konnte das Unter-

nehmen gedeihen und ist bis heute auf seine Art trotz der 

Grösse ein Familienunternehmen geblieben, dessen Anteile 

von der Robert Bosch Stiftung gehalten werden. Damit ist 

und bleibt Bosch eigenständig und ist nicht den kurzfri-

stigen Launen der Börse unterworfen. Im Auditorium im 4. 

Stock des Gebäudes 103 zeigt Ihnen ein 10-minütiger Film 

einiges von dem, was unsere Unternehmung so speziell 

macht.

In der Schweiz beschäftigt Bosch mittlerweile rund 3300 

Mitarbeitende, die in verschiedenen Geschäftsbereichen 

tätig sind. 1100 Mitarbeitende arbeiten in der Scintilla AG in 

Solothurn und St. Niklaus im Geschäftsbereich Power Tools.

Die vor 2 Jahren erarbeitete Strategie, in Solothurn ein 

Kompetenzzentrum für Elektrowerkzeuge im Bereich Holz- 

und Oberflächenbearbeitung  zu etablieren, trägt Früchte. 

Sie können sich heute beim Werksrundgang und im 

Entwicklungsbereich ein Bild davon machen. Auch der 

Bereich Elektrowerkzeug-Zubehör, dessen weltweites Head-

quarter sich in Solothurn befindet, wächst und gedeiht. Die 

Standorte St. Niklaus und Frauenfeld (sia Abrasives Indus-

tries AG) wurden dieses Jahr erweitert bzw. mit einem 

Neubau versehen und sind damit gut für die Zukunft 

gewappnet. 

Gerne zeigen Ihnen die Lehrlinge in der Lehrwerkstätte wie 

sich ihre Berufsbilder heute präsentieren. Beim Personal-

restaurant gibt es Produktdemonstrationen, wo Sie selber 

Hand anlegen und die neusten Maschinen von Bosch testen

können. Ebenfalls finden Sie dort das Scintilla-Museum,

das Ihnen zeigt, wie sich die Scintilla AG in ihrer Geschichte 

immer wieder den wechselnden Marktbedürfnissen 

angepasst hat und welch breite Produktpalette in den 

vergangenen Jahrzehnten hergestellt wurde. Der Eingang

zu diesem spannenden Stück Geschichte befindet sich im 

Garten des Personalrestaurants. Im Untergeschoss sowie am 

Stand der Robert Bosch AG erhalten Sie zudem die Gelegen-

heit, Bosch-Elektrowerkzeuge und anderes zu günstigen 

Konditionen zu erwerben. Auch unser SV-Team freut sich 

darauf, Sie an diesem Tag mit einem warmen Mittagessen im 

Personalrestaurant sowie Kaffee und Kuchen beim Gebäude 

103 zu verwöhnen.

Wir freuen uns, Sie mit vielen Attraktionen zu unterhalten. 

Auf dem Plan finden Sie die Angaben zu den verschiedenen 

Möglichkeiten. Bei schlechtem Wetter erhalten Sie am 

Info-Point einen angepassten Plan, der Ihnen den Weg zu 

den Attraktionen bei schlechtem Wetter aufzeigt.

Bei der Auswahl der Attraktionen haben wir darauf geach-

tet, dass diese gefahrlos sind und professionell betreut 

werden. Trotzdem möchten wir Sie darauf aufmerksam 

machen, dass Sie als Eltern für Ihre Kinder verantwortlich 

sind.
Bitte beachten Sie auch, dass auf dem ganzen Firmenareal 

ausser an den speziell markierten Plätzen Rauchverbot 

herrscht. 

Das Organisationskomitee, das sich aus Mitarbeitenden 

aus allen Bereichen zusammensetzt, wünscht Ihnen einen 

interessanten, abwechslungsreichen und unvergesslichen 

Tag!

Scintilla AG

Christoph Bärtschi

Leiter Personal- und Sozialwesen

                 
 

. Juli.2011                  
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▇ Leafl et
▇ Leporello
▇ Inserate
▇ Logo
▇ Illustration



▇ Mit langjähriger Erfahrung entwickeln wir Ihr Corporate Desing – Ihrem Erscheinungsbild nach aussen. 

Ob in der konventionellen Kommunikation oder auf neuen Medien – wir beraten Sie gerne.

„Wie man sich darstellt, so wird man gesehen.“

corporate design

R&C Design Ι  032 353 13 63 Ι  www.rc-design.ch



▇ Entwurf und Realisation Logo und Stoff -Sticker

Classic Formation Grenchen 
▇ Promo Kleber 
▇ Event Logos
▇ Material / Anwendungs-Piktogramme

domenico bloise
teilhaber
domenico@ahoch3.ch

a hoch 3 gmbh
industriestrasse 4
CH-4573 lohn-ammannsegg 
 
te l :  +41(0)32 677 03 77
d i r :  +41(0)32 677 03 76
fax: +41(0)32 677 03 75
www.ahoch3.ch

www.scandolamobili.it

www.bontempi.it

www.xeraonline.com

www.marmoarredo.com

Raâda GmbH

Konstruktions- und Planungsbüro, Apparatebau
Wasserstrasse 2
CH-2555 Brügg 

Tel. 032 373 18 78
Fax 032 373 73 78
www.raada.ch

Janine Schwab

Finanzen und Einkauf, 

Personal, 

Administration

Telefon 032 373 18 78

Fax      032 373 73 78

j .schwab@raada.ch



„Wie man sich darstellt, so wird man gesehen.“

corporate design

▇ Promo-Aktionen Fussbal WM-Japan/Südkorea und EM-Portugal 

Gestaltung und Realisation von Etiketten für Schrupp- und Trennscheiben

▇ Gestaltung und Realisation von Etiketten für Diamanttrennscheiben

Kunde: Bosch/ STARK-Dänemark

Ø 125 
 22,23 mm

Ceramic Tiles
2 608 602 765
EN13236
max. 12250 1/min.
80 m/s

Diamond cut

11895

Universal 
Building materials
2 608 602 762
EN13236
max. 12250 1/min.
80 m/s

Diamond cut

11422

Ø 125 
 22,23 mm

R&C Design Ι  032 353 13 63 Ι  www.rc-design.ch



▇ Gestaltung und Realisation von Etiketten für Diamanttrennscheiben

Kunde: Bosch/ Scintilla



Wir konzipieren und gestalten Ihre Präsentation.

Seit 1998 erstellen wir für unsere Kunden Präsentationen mit eff ektvollen oder dynamischen Seiten 

und gestalten Ihre Internetpräsenz passend zum Corporate Design.

Lassen Sie sich beraten, wie Ihre Firmen Sie weiterbringt.

multimedia design
„Wie man sich darstellt, so wird man gesehen.“

R&C Design Ι  032 353 13 63 Ι  www.rc-design.ch



▇ PowerPoint: Product Launch 
▇ PowerPoint Präsentationen animiert 
▇ Gestaltung und Realisation von Webauftritten
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Jede Verpackung ist individuell – wie das zu verpackende Produkt.

Verpackungen übernehmen vielfältige Schutzfunktionen für Ihr Produkt, 

optimieren die Logistik und bringen Ihre Marke an den Point of Purchase (P.O.P.).

„Die Verpackung ist die gezielt angebrachte Umhüllung eines Produktes.“

packaging design

R&C Design Ι  032 353 13 63 Ι  www.rc-design.ch



2 608 667 373-720

Made in SwitzerlandScintilla AG, 4501 Solothurn, Switzerland

Cuts perfect through thick and thin
materials 
up to 65 mm.

Ideal for 
softwood andboards.

Straight and 

Quantity
2

Description
Ultimate WoodName
DT234X HCSShank
T

Total length
116 mm

Length of teeth   91 mm
Tooth spacing

2.0 - 3.0 mm

Best cutting results due to unique pre-cutting teeth technology.
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Clean
Cut

2 Piece

AEG, BLACK & DECKER, BOSCH, 
DEWALT, GMC, HITACHI, MAKITA, 
METABO, OZITO, RYOBI, SKIL…

2 608 667 373

91

116

ULTIMATE 
WOOD 

DT234X HCS

Fast
Cut

1Piece

2 608 653 033

AEG, BLACK & DECKER, BOSCH, DE WALT, HILTI, 
HITACHI, MAKITA, METABO, MILWAUKEE, 
PORTER CABLE, RYOBI, SKIL...

150

Ultra
Demolition

DS0606CW

3 165140 622318
2 608 653 033-720

Made in Switzerland
Scintilla AG, 4501 Solothurn, Switzerland

Quantity 1

Description DEMO DEMON

Name DS0606CW

Total length 150 mm | 6"

Tooth spacing 4.3 mm | 6 TPI

Blade thickness 1.25 mm

Carbide tipped teeth for 
best cutting results.

Non-stick, Aluminum Alloy 
Coating shields the blade 
against heat, gumming 
and corrosion.

Ultimate cutting results 
for nail embedded wood.

Epoxy
< 100 mm

Ideal for wood, chipboard 
and metal up to 100 mm 
material thickness.

< 100 mm

plastics / epoxy 
up to 100 mm.
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▇ Neugestaltung  und Realisation von 

Verpackungen für das DIY-Zubehörprogramm von Diabolo und Bosch



Universal Building 
materials

For cutting construction materials
such as brick, sand stone,
concrete etc.

Ø 230 
 22,23 mm
Ø 2
22,2
ØØ
2

Ø 230 
 22,23 mm

2 608 602 763-879

Universal Building 
materials

Made in China

„Verpackungen übernehmen vielfältige Schutzfunktionen für Ihr Produkt.“

packaging design

▇ Gestaltung und Realisation von 

Verpackungen für Diamanttrennscheiben und Kreissägeblätter

STARK-Dänemark/ Bosch R&C Design Ι  032 353 13 63 Ι  www.rc-design.ch



▇ Entwickeln des Key Visual.

aufmerksamkeitsstarke Zweitplatzierung 

zur Präsentation hochwertiger Produkte.

Vom Entwurf bis zur Realisation.



ilustrationen

llustrationen bieten die Möglichkeit, Dinge für die Abbildung zu manipulieren. 

Details können verstärkt oder weggelassen werden. 

Ein eigens entwickelter Stil gibt Ihren Abbildungen ein besonderes Aussehen, 

das Sie aus der Masse heraushebt. Nur mit Illustrationen ist es möglich, 

Dinge oder Umgebungen darzustellen, die es noch nicht oder nicht mehr gibt. 

R&C Design Ι  032 353 13 63 Ι  www.rc-design.ch



▇ 3D-Umsetzungen der KonTiki Diver für Eterna  

und der KonTiki Eterna-matic 

Eterna SA Grenchen



ilustrationen

▇ 3D Umsetzungen für Urban Jürgensen

▇ 3D Umsetzungen Dünnere cryo Schnitte 

Diatome AG Biel 

▇ 3D Studie mit CINEMA 4D: erstellen von 3D-Grafi ken und Animationen.

▇ Entwürfe für Garten- und Grilltisch

R&C Design Ι  032 353 13 63 Ι  www.rc-design.ch





3D-ilustrationen

▇ Illustrationen für Prospekt Titelblatt

Mikron AG Biel

▇ Prospekt-Illustration CNC-Bearbeitungscenter 

Mikron AG Biel

▇ Prospekt-Illustration Bearbeitungssysteme

Mikron SA Agno

R&C Design Ι  032 353 13 63 Ι  www.rc-design.ch



TDK-Promo SeaWorld / Illustrationen für das Naturmuseum Solothurn
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ilustrationen

Die technische Illustration wird hauptsächlich in der Dokumentation eingesetzt. 

Sie dient der Visualisierung technischer Sachverhalte oder zur Ergänzung komplexer Texte. 

Die zusätzliche grafi sche Information macht dem Benutzer den Inhalt verständlicher.

„Ein Bild sagt mehr als tausend Worte.“

R&C Design Ι  032 353 13 63 Ι  www.rc-design.ch



▇ Illustrationen für Montage-, Bedienungsanleitungen und Schulungen
▇ Explosionszeichnungen
▇ Arbeiten für Kataloge, usw.

Verarbeitungsanleitung Dentalbereich Cendres+Métaux SA Biel / Bedienungsanleitung Eterna / Übersichtsplan Bosch ACE Meeting /  Anwendung Thekendisplay
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Naters

Brig

Bern
Lausanne

Zermatt/Furka-Oberalp

Milano

Hotels in Brig
 
Hotel de Londres

Bahnhofstrasse 17, 3900 Brig/VS 

Tel. ++41 (0)27 922 93 93

 
Hotel Ambassador

Saflischstrasse 3, 3900 Brig/VS

Tel. ++41 (0)27 922 99 00

 
Hotel Good Night Inn

Englisch-Gruss-Strasse 6, 3902 Glis/VS

Tel. ++41 (0)27 921 21 00

 
Hotel Central

Gliserallee 50, 3900 Brig/VS

Tel. ++41 (0)27 923 50 20

 
Schlosshotel
Kirchgasse 4, 3900 Brig/VS

Tel. ++41 (0)27 922 95 95 

3

4

Bahnhof SBB / Autoverlad: Brig - Iselle

 
Kongresszentrum Simplonhalle

Rhonesandstrasse 18a, CH - 3900 Brig 

Tel. ++41 (0)27 921 60 30

 
Rohnesandparkplatz (offiz. PP)

an der Rohnesandstrasse 

 
Museum Stockalperschloss

Alte Simplonstrasse 28, 3900 Brig/VS

Tel. ++41 (0)27 923 25 67

 
Restaurant Schlosskeller

Alte Simplonstrasse 26, 3900 Brig/VS

Tel. ++41 (0)27 923 33 52

Hotels in Naters
 
Hotel Bellevue 

Bahnhofstr. 27, 3904 Naters

Tel. ++41 (0)27 924 44 46

 
Hotel Touring 

Furkastrasse 16, 3904 Naters

Tel. ++41 (0)27 922 99 99

 
Hotel Alex
Furkastrasse 88, 3904 Naters

Tel. ++41 (0)27 922 44 88
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ACE Meeting 2007 "Funtastic Growth" 

                                     
       vom 7.-10. November 2007 in Brig/St. Niklaus

2

5

A12
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Bern

Lausanne

Basel

Urheberrecht/Copyrigh RC Design

▇ Illustrationen für Montage-, Bedienungsanleitungen und Schulungen
▇ Explosionszeichnungen
▇ Arbeiten für Kataloge, usw.

Verarbeitungsanleitung Dentalbereich Cendres+Métaux SA Biel / Bedienungsanleitung Eterna / Übersichtsplan Bosch ACE Meeting /  Anwendung Thekendisplay

1   Aufzugs- und Zeigerstellkrone
2   Datumsanzeige
3   Sekundenzeiger mit Leuchtpunkt
4   Dreieckige Leuchtmarkierung
5   24-Stunden Skala (zweite Zeitzone)
6   Einseitig drehbarer innerer Skalenring
     mit Weltzeiteinteilung
7   24-Stunden Zeiger
8   Einseitig verstellbare, rasterlose
     60-Minuten-Drehlünette



„Design als Kaufentscheid.“

produkt design

▇ Auf wiederholten Kundenwunsch gestalten wir Produkte die funktionell, ästhetisch und ökonomisch attraktiv sind.

Wir liefern ihnen neue Ideen und verleihen Ihren Vorstellungen Gestalt und Form.  

Entwürfe für Certina DS-Sport R&C Design Ι  032 353 13 63 Ι  www.rc-design.ch



Desktop-Kalender aus Alu R&C© / Ziff erblätter für Urban Jürgensen / Entwürfe für Swatch-Kreisel in Grenchen / Verschalung von CNC Fräsmaschinen / Alu-Dosen für DIY-Zubehör Promotion



gestaltung ist
    unser Gebiet!
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